
DC 1300 Technische gegevens	 DC 1300 Données Techniques

Voedingsspanning	 Tension d’alimentation	 400 V driefasig - triphasé / 230 V mono
Motor	 Moteur	 2 PK/CV
Diameter ventilator	 Diamètre ventilateur	 300 mm
Afzuigdiameter	 Aspiration	 125 mm
Aansluitingen	 Raccordements	 2 x 100 mm
Capaciteit	 Capacité	 1790 CFM - 50,58 m3/min
Diameter zak	 Diamètre sac	 500 mm
Hoogte zak	 Hauteur sac	 850 mm
Netto gewicht	 Poids net	 51 kg

DC 2300 Technische gegevens	 DC 2300 Données Techniques

Voedingsspanning	 Tension d’alimentation	 400 V driefasig - triphasé
Motor	 Moteur	 3 PK/CV
Diameter ventilator	 Diamètre ventilateur	 305 mm
Afzuigdiameter	 Aspiration	 150 mm
Aansluitingen	 Raccordements	 3 x 100 mm
Capaciteit	 Capacité	 2760 CFM - 78,11 m3/min
Diameter zak	 Diamètre sac	 500 mm
Hoogte zak	 Hauteur sac	 850 mm
Netto gewicht	 Poids net	 64 kg

DC 1300 Technische Daten	 DC 1300 Technical Data

Spannung	 Tension	 400 V Drehstrom - 3phase / 230 V 1phase
Motor	 Motor	 2 PS/HP
Diameter Ventilator	 Diameter fan	 300 mm
Absaugingsanschluss	 Inlet diameter	 125 mm
Verbindungen	 Intake holes	 2 x 100 mm
Kapazität	 Capacity	 1790 CFM - 50,58 m3/min
Diameter Sack	 Bag diameter	 500 mm
Höhe Sack	 Bag height	 850 mm
Netto Gewicht	 Net weight	 51 kg

DC 2300 Technische Daten	 DC 2300 Technical Data

Spannung	 Tension	 400 V Drehstrom - 3phase
Motor	 Motor	 3 PS/HP
Diameter Ventilator	 Diameter fan	 305 mm
Absaugingsanschluss	 Inlet diameter	 150 mm
Verbindungen	 Intake holes	 3 x 100 mm
Kapazität	 Capacity	 2760 CFM - 78,11 m3/min
Diameter Sack	 Bag diameter	 500 mm
Höhe Sack	 Bag height	 850 mm
Netto Gewicht	 Net weight	 64 kg
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DC 1300 / DC 2300 DC 1300
Deze afzuiger heeft een grote afzuigcapaciteit en een laag geluidsniveau. Door middel van 
de grote zuigmond is de vloer van de werkplaats eenvoudig en snel schoongeveegd. 
Deze machine is compatibel met alle Robland machines.

Cet aspirateur a une grande capacité d’aspiration et un niveau sonore basse. 
Grace à la grande bouche d’aspiration, votre atelier est facilement et rapidement à nettoyer. 
Cette machine est compatible avec toutes les machines Robland.

Diese Absaugung hat ein Große Abssaugkapazität und ein geringes Gerauschpegel. 
Durch die Große Absaugmund ist es einfach deine Werkstatt sauber zu machen. 
Diese Maschine ist kompatibel mit alle Robland maschinen.

This dust collector has a big suction capacity an a low sound level. 
Thanks to the big suction duct it is easy and quick to clean up your workspace. 
This machine is compatible with all Robland machines.

DC 2300
Deze afzuiger is de grote broer van de DC 1300 en is nog krachtiger.  
Hij is uitermate geschikt om verschillende machines tegelijk op aan te sluiten. 
Deze machine is compatibel met alle Robland machines.

Cet aspirateur est le grand frère du DC1300 et encore plus puissant. 
Il est apte au branchement de plusieurs machines en même temps.
Cette machine est compatible avec toutes les machines Robland.

Diese Absaugung ist die Große Bruder von die DC1300 und nog kräftiger. 
Er ist geeignet verschiedene Maschinen zugleich an zu schließen.
Diese Maschine ist kompatibel mit alle Robland maschinen.

This dust collector is the big brother of the DC1300 and is even more powerfull. 
It is fit to connect upon it several machines at the same time.
This machine is compatible with all Robland machines.

MILIEUFILTER
Waar men vroeger kon volstaan met een simpel stofzakje, dient men tegenwoordig de 
stofemissie zeer sterk te minimaliseren. Robland biedt hiertoe optioneel milieufilters aan die 
op de DC 1300 en DC 2300 kunnen worden gemonteerd. De elementen kunnen voor een 
simpele reiniging worden voorzien van een zogenaamde roterende klopper.

FILTRE D’ AIR
Pour maintenir l’espace de travail exempt de poussière dans les installations d’usinage. Là où 
un simple collecteur de poussière suffisait auparavant, il est aujourd’hui impératif de réduire 
de manière très stricte les émissions de poussière. Pour ceci, Robland offre optionellement 
le filtre d’air lequelle peut être monté sur le DC1300 et le DC 2300. Pour un nettoyage simple, 
ces éléments peuvent être munis d’un kit manuel & rotatif de nettoyage.

LUFTFILTER
Um die Arbeitsplätze sauber zu halten. Wo eine Einfachen Staubsack früher Ausreichend 
war, müssen heutzutage Staubemissionen bis ein striktes Minimum reduziert werden. 
Robland bietet darum als option der Luftfilter an, welcher man montieren kann auf die DC 
1300 und die DC 2300. Für Einfache Reinigung der Elemente, kann diese ausgestattet 
werden mit ein Reinigunskurbel

ENVIRONMENTAL FILTER
For keeping workplaces with machining installations free of dust. Where a simple dust bag 
used to be deemed sufficient, nowadays dust emissions must be kept to a strict minimum. 
Robland offers optionally the environmental filters which can be fitted on the DC 1300 and the 
DC 2300. For simple cleaning the elements can be provided with a so-called rotating beater.

De Robland producten worden gebouwd door het bedrijf Landuyt NV, gevestigd te Brugge. 

Dit bedrijf werd door Robert Landuyt in 1972 gesticht en is uitgegroeid tot een bloeiend bedrijf van 25.000m² waarin over 
100 mensen worden tewerkgesteld. 

Het bedrijf is uitgerust met de meest moderne en gesofistikeerde CNC gestuurde machines en robots, die alle belangrijke  
onderdelen voor de machines produceren.

Productie van onderdelen en montage vindt plaats onder strenge kwaliteitscontrole.

Wereldwijd zijn méér dan 150.000 machines in de meest uiteenlopende bedrijfstakken operationeel.

Met een eigen ontwikkelingsafdeling kunnen de nieuwste technieken omgezet worden in producten die de wensen van 
de klanten nog beter vervullen.

Les produits Robland sont construits par Landuyt NV, basé à Bruges, Belgique. Cette société a été fondée par Robert 
Landuyt en 1972 et s’est transformée en une entreprise florrisante avec une superficie de 25.000m² qui emploie plus 
de 100 personnes.

L’usine est équipée de centres d’usinages des plus sophistiqués et de robots qui produisent tous le composants 
importants des machines Robland.

La production des pièces et le montage se font sous un contrôle rigoureux.

Mondialement, plus de 150.000 machines sont opérationelles dans diverses branches de l’industrie du bois.

Avec notre propre bureau d’études, les techniques les plus récentes s’élaborent avec des produits mieux adaptés aux 
voeux de l’utilisateur.

Die Robland Produkte werden gebaut von der Fa. Landuyt NV mit Sitz in Brügge - Belgien. Diese Firma wurde 1972 von 
Robert Landuyt gegründet und ist zu einem florierenden 
Unternehmen mit einer Fläche von 25.000m² gewachsen. 
Landuyt NV beschäftigt heute mehr als 100 Mitarbeiter.

Die Fa. Robland ist mit den modernsten und höchstentwickelten CNC-gesteuerten Maschinen und Robotern 
ausgestattet, die alle wichtigen Bestandteile der Maschinen selber produzieren.

Die Produktion dieser Bestandteile erfolgt unter einer strengen Qualitätskontrolle.
Weltweit sind mehr als 150.000 Maschinen in verschiedenen Bereichen der Holzindustrie im Einsatz.

Der eigenen Entwicklungsabteilung ist es zu verdanken, dass die neuesten Technologien umgesetzt werden in Produkte, 
die die Wünsche der Kunden noch besser erfüllen.

Robland products are built by the company Landuyt NV in Bruges - Belgium. This company was created 1972 by Robert 
Landuyt and grew to a flourishing enterprise with a 
surface of 25.000m². Landuyt NV is working nowadays with more than 100 employees.

The ROBLAND company is equipped with the most modern and highest developed CNC steered machines and robots, 
which produce all important components of the machines.

The production of these components takes place under a strict quality control.
World-wide more than 150.000 machines are in use in all different ranges of the wood industry.

Thanks to the in-house development department the newest technologies are converted into products, meeting even in 
a better way the desires of the customers.


